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አስኀነ

TraCES en
ʾasḫana
Grébaut

አስኀነ፡ ʾasḫana II,1 échauffer, réchauffer. Texte
et référence: አልሀቆ፡ በወይነ፡ ልቡና፡ ወበሐሊበ፡
ምክር፡ ወአስኅኖ፡ እሳተ፡ ፍቅሩ፡ ወኢያቈርር።
(Jésus- Christ) l’éleva (Abba ʾIyāsou) avec le vin
de la sagesse et le lait de la prudence. Il l’échauffa
au feu de son amour et il ne le refroidit pas.
Turaiev 1908, 161 Grébaut 1952, 453

Leslau
አስኀነ ʾasḫana (Kidāna Wald Kǝfle 1955*,

Gr) warm, heat, kindle a fire Leslau 1987, 495b
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